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 د لنډیو اصلي منابع خلک دي 

 

 برخه مه۳۸
 

 لنډۍ، د ثبتولو ستونزه  

 
 مه برخه ۳۷۹

 
سپموي، که کومه داسې ویدیو چې په هغې  ښاغلي صدیق ننگ ته که یوه لنډۍ هم چېرې په مخه ورشي، نو له ما یې نه 

کې لنډۍ زمزمه شوې وي، هم د ویدیو لینک رالېـږي او هم د تیلیفون پرمټ پر ما باندې سپارښت کوي چې لنډې 
درخپلې کړه. دی له لنډیو سره دومره مینه لري چې په دې وروستیو کې یې د لنډیو د مهموالي او او ښکلا په باب  

 دا دی:  متنپل غزل ته د »لنډۍ« سرلیک ټاکلی دی، د غزل بشپـړیوغزل لیکلی دی، ده خ
 

 لنډۍ 

 
 هسې سکون او هسې شور چې په ټپه کې شته دی 

 ټوله نړۍ کې نشته نور چې په ټپه کې شته دی
 

 چې په يوه ناره هلاک کړي ټول لښکر د انګريز 

 نشته اټوم کې هسې زور چې په ټپه کې شته دی
 

 وايي زرتشت هم د پښتو لنډۍ ارمان کړی و 

 ما سره نشته هسې اور چې په ټپه کې شته دی
 

 په کليواله ژبه پېيي مرغلرې د خيال 

 ځار د ښايست او له انځور چې په ټپه کې شته دی 
 

 که يې مين که يې شپونکی که يې بزګر پورته کړي 

 اشنا خوږ غږ دی په هر لور چې په ټپه کې شته دی
 

 هم ترنم دی هم تصنيف دی حيرانی دی ورته 

 هم کيفيت د ټنګ ټکور چې په ټپه کې شته دی 
 

 چې معشوقه يې خپل پردېس جانان وطن ته بولي 

 وايي اباد دې کړه خپل کور چې په ټپه کې شته دی 

mailto:maqalat@afghan-german.de
https://www.afghan-german.net/upload/Tahlilha_PDF/Nang_s_l_t_s_m.pdf
https://twitter.com/share?url=http://www.afghan-german.net/upload/Tahlilha_PDF/bahand_a_landay379.pdf
http://www.facebook.com/sharer.php?u=http://www.afghan-german.net/upload/Tahlilha_PDF/bahand_a_landay379.pdf


  

 

 4تر 2 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 

 

 ننګه! چاربيتې څلوريزې دې زه کله منم 

 ياد مې کړه خال د زنې تور چې په ټپه کې شته دی. 

 
م کال  2026محمدصدیق ننګ د می میاشت    

د لنډیو په توصیف کې د ښاغلي صدیق ننگ دا غزل زه یو نوښت گڼم، د ده دې غزل ثابته کړه چې صدیق ننگ له  
پاره ماته رالېـږي،  خپل فولکلور سره څومره مینه لري. کومې لنډۍ چې په یوه ځانگړې ټولگې کې د خوندي کولو له 

 دی هم عملاً لکه ما غوندې د لنډیو په راټولونه، خوندي کولو او ترنورو خلکو پورې په رسولو کې برخه لري. 
 

کله یې چې د لنډیو په توصیف کې انشا کړی غزل د خپرولو له پاره ما ته راورسید، ما غزل د خپرولو له پاره چمتو  
 کړ او بېرته مې په مسنجر کې ده ته داسې ولیکل: 

 

پاره داسې شعر نه و لیدلی، تاسو ته دې دا  والي له ډېر ښکلی او عالي غزل دی، ما تراوسه د لنډیو د توصیف او مهم
 کړای شي.  مخ ښکلینوښت مبارک وي، سبا ته به ستاسو په غزل د افغان جرمن پورتال لومړی

 له مرستې او غزل رالېـږلو نه مننه!
 

 دا هم د دې برخې له پاره څونوې راټولې شوې لنډۍ: 

 
 د ملالۍ د ټپو زور دی 

 د خپلواکۍ بېرغ پر ولو گرځومه 
 

 د کوټې سر ته تيـږه راغله 

 کړم، د لالي خبر به وينه ښيرې به نه 
 

 د هندوستان لېوان دې وخوره 

 چې د هوا مرغان دې راوړي اندامونه 
 

 د مسافرو څه ژوندون وي 

 چې سر يې سپين شي، نو بيا خپل وطن ته ځينه 
 

 د نيمروز پلُه خدای دې ړنگ کړه 

 چې پر تا تېرشي، د کلو مسافرشينه 
 

 ډېر نازولي يې کرار کړل 

 په هديرو کې زولنې دي، که کُلپونه 
 

 زه خيراتي جامو کې گرځم 

 جانان د ورځې څو قسمونه بدلوينه 
 

 کار دی ياره زما دې زړه په 

 سترگې دې څه کړم چې دونيا پرې يادومه 
 

 زما آ لوی لالا ته وايه 

 يمه يم، له ناکامه ناسته خوشاله نه 
 

 نصيب ته گوره زما سپيره 

 د بادشاه لور وم، په بزگر مئنه شومه 
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 زما دې زړه ذرې، ذرې کړ 

 ذرې، ذرې شې، چې دې باد راپسې وړينه 
 

 دیزما د زړه په څړيکو نه 

 د خپلې گوتې په درد کلي خبروينه 
 

 چې ميمونه يې ورله راوړه 

 مورې ړنده شوه، په تنور خوله لگوينه 
 

 چې بادشاهي مې جوړوله 

 ما ويل فاني دونيا به تل ولاړه وينه 
 

 ياد شې چې کله، کله راپه 

 سر په بازو کم، اوښکې کښته تويومه 
 

 چې مې ځواني وه، بادشاهي وه 

 اوس چې بوډا شوم، جنکۍ مې زوروينه 
 

 خدای به مې بيا د کلي خان کړي 

 د مـلـنـگۍ کچکول مې ډېر وگـرځـاونه 
 

 خدای دې ميرات که شيرعالمه 

 د تـنـباکـو پـه پـاڼه چا کړي مـرگـونه 
 

 خپلې کوڅۍ راته بلا شوې 

 لالی مې ورک کړ د عربو په ملکونه 
 

 دیحساب به کېـږي، محشر شته 

 ديـنـه جانان لــه بــدو نـه گـيـډۍ تـړلې 
 

 څنگه نيمگړی مازديگر دی

 يار مرور دی، سترگې چا ته واړومه 
 

 ما ويلې خوی دې د سړو دی

 ډېرزيات دله وي، په ټوپۍ دې تېروتمه 
 

 مسافري کولای نه شي 
 ورځ راځينه يار يې يادېـږي، په لسمه 

 

 مور يې کوڅه په کوڅه گرځي 

 وينه د ميمـونې څـادر بـه چا مـونـدلی
 

 شومخ مې د يار په ناړو لوند 

 ترمازديگره مخ ناولی گرځېدمه 
 

 کړهکه ستا ياري مې، ياري نه 

 بيا ليونی ښه يم، چې ډکي ټولومه 
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 پل صراط به ورته نيسم

 که چېرې زما د يارۍ حق وي رابې کړينه 
 

 په ناوکۍ کې اوبه نه وې 

 د ميمونې د وينو راغلل سيلاونه 
 

 په يارۍ زوړ سړی ځوانېـږي

 زه د لالي په يارۍ ځوانه زړه شومه 
 

 په ريالونو پسې ورکه 

 يمه ته چې راځې، زه به وسواس خوړلې 
 

 کړمبيا به ياري سپين سره نه 

 رنگ ښه دي چې قدر مې کوينه دا غنم
 

 ستا د راتگ زيری يې راوړ 

 کـوڅې ته ووتـم، سرتـوره گـډيـدمـه 
 

 وړي سيند ته وردانگم، سيند مې نه 

 يم، سيند مې غاړې له راوړينه په نصيب کم 
 

 ليلا د دووبچو مور شوه 

 زه يې تر اوسه تصوير جيب کې گرځومه 
 

 لاليه مړ يې که ژوندی يې 

 د پېغلتوب ژوند لکه کونډه تېرومه 
 

 اودس په بيـړه، بيـړه وکه 

 دينه تکبيره پاتېد جنازې مې دوه 
 

 اسمان ته گورم، اسمان شين دی

 چې تا ته گورم زړه مې لوټې ـ لوټې شينه 
 

 ياري کوي، په سر ويريـږي

 څوک چې ياري کړي، سر په لاس کې گرځوينه 
 

 هلته اشنا غمو کې گير شي 

 دلته زما بدن کې وينه وچې شينه 
 

 نوربیا 

 په لاندې لینک کې لوستلای شئ: لیکنې ېورند لیکوال 
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